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UNDERBODY ARMOUR INSTALLATION MANUAL "-.� 
(RADIATOR / ENGINE ВАУ, GEARBOX, TRANSFER CASE) � 

г 

Underbody Armour for: 

Ford Ranger (2012-2015; 2015- ) 

2333.1841.1; 

2333.1841.1/6; 

2111.1841.1/3; 

2333.1842.1; 2333.1843.1; 2333.1844.1; 
2333.1842.1/6; 2333.1843.1/6; 2333.1844.1/6; 

2111.1842.1/3; 2111.1843.1/3; 2111.1844.1/3; 

WWW.RIVAL4X4.COM 



EN Regular fasteners 
DE Originale montageteile 

EN Regular fasteners 
DE Originale montageteile 

EN Screw а several turns 
DE Fur wenigen Umdrehungen befestigen 

EN Loosen bolts 
DE Bolzen lockern 

EN Drill 
DE Bohrer 

EN Screwdriver 
DE Schraubenzieher 

EN Office Knife 
DE Buromesser 



1 2 

� 
MlOxlOO/2O х2 

� 
М1Oх65/2O xl 

7� 
� 010 х14 xl

3� 
М1O xl 

EN Ratchet 
DE Ratsche 

4 0 h=1Omm х2 5� М1Oх3O х5 :,о�� 
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® Mounting requirements: 

Underbody Armour is developed individual for each саг model. 
Underbody Armour must Ье mounted according to installation manual Ьу an authorized саг dealer ог Ьу а 
special саг repair stations. 
Underbody Armour is to Ье installed to original points and holes of the power units of the саг. 
lnstalled properly Underbody Armour doesn't scrape another parts and assemЫy of the саг. 

@ Montageanleitung: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz wurde tor jedes Fahrzeug individuell entwickelt. Der Unterfahr­
/Unterbodenschutz ist gema� lnstallationsanleitung des Herstellers bei einer autorisierten Werkstatt 
oder Autohandler zu montieren. Der Unterbodenschutz wird an den originalen Befestigungsbohrungen 
der Karosserie montiert. Bei Montage gema� Herstellervorgaben werden keine anderen Karosserieteile 
beschadigt oder in Mitleidenschaft gezogen. 

® Working requirements: 

Underbody Armour is designed for use and drive of the vehicle in conditions considere Ьу the саг 
manufacture. 
While driving the carat speed, cases of collisions with large obstacles and objects need to Ье excluded. 
ln the case of а collision with an obstacle Underbody Armour and the vehicle must Ье inspected in а 
specialized саг repair stations for damage of the components and assemЫies and suitaЬility for further 
use. 

® Herstellervorgaben: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz ist gema� den Vorgaben des Fahrzeugherstellers zu verwenden. Das 
Befahren und Zusammensto�en von/mit Hindernissen und gro�en Objekten ist zu unterlassen. Nach 
erfolgtem Zusammensto� muss die Funktionsfahigkeit des Fahrzeuges und/oder entstandene Mangel 
von ei ner autorisierten Werkstatt О berpr0ft werden. 



@) Warranty: 
Warranty period - 12 months. 

@ Gewahr: 
Die Dauer der Gewahrleistung betragt 12 Monate. 

@) Warranty terms and conditions: 

Underbody Armour is installed оп the саг, with good condition of the body and the assemЫy parts (the саг, 
that was not involved in the accident). 
Absence of mechanical damages of the Underbody Armour caused Ьу а head-on crush; 
Compliance with all installation requirements; 
Absence of powder coating damages of the Underbody Armour; 
The manufacturer is not liaЫe for any damage caused to the vehicle, the life and health of people in the 
event of breach of the installation and using of Underbody Armour. The manufacturer has the right to 
change the design of Underbody Armour. 

@ Gewahrleistung: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz muss ohne Beschadigung und/oder Anderungen an Karosserie 
montiert worden sein. Es dOrfen keine Schaden durch die Kollision mit Hindernissen/Gegenstanden 
entstanden sein. Die Vorgaben der Montageanleitung mOssen exakt eingehalten werden. Es dOrfen 
keine Schaden/Kratzspuren an der Pulverbeschichtung vorhanden sein. Der Hersteller Obernimmt keine 
Haftung Юг Fahrzeugschaden jedweder Art und gesundheitliche Gefahrdungen durch fehlerhafte 
Montage und Nutzung des Unterbodenschutzes. Der Hersteller behalt sich vor, Design und 
Konstruktionsanderungen des Unterbodenschutzes zu andern. 

AII products are certified 

Alle Produkte sind zertifiziert 

� 

ISO 
� 
TS 16949 



1:1 MONTAGEEINLEITUNG FUR MOTORSCHUTZ 

Underbody Armour for: 

Ford Ranger {2012-2015; 2016-2018; 2019-) 
Ford Ranger Raptor {2019-) 

2111.1876.1.3; 2333.1876.1; 2333.1876.1.6 

WWW.RIVAL4X4.COM 
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EN Regular fasteners 
DE Originale montageteile 

EN Regular fasteners 
DE Originale montageteile 

EN Screw а several turns 
DE FUr wenigen Umdrehungen befestigen 

EN Loosen bolts 
DE Bolzen lockern 

EN Movement Arrow 
DE Bewegungsrichtung 

EN Location/Position Arrow 
DE Amordrung/Positionsrichtung 

EN Screw Arrow 
DE Drehungsrichtung 



1 2 

MlO М10х40 

EN Ratchet 

DE Ratsche 

3 

х2 НlЗ 
Е=3 

х2 !ZflO 

4 

EN Office Knife 

DE Buromesser 

х2 
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@) Mounting requirements: 

Underbody Armour is developed individual for each саг model. 
Underbody Armour must Ье mounted according to installation manual Ьу ап authorized саг dealer ог Ьу а 
special саг repair stations. 
Underbody Armour is to Ье installed to original points and holes of the power units of the саг. 
lnstalled properly Underbody Armour doesn't scrape another parts and assemЫy of the саг. 

® Montageanleitung: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz wurde fur jedes Fahrzeug individuell entwickelt. Der Unterfahr­
/Unterbodenschutz ist gemaB lnstallationsanleitung des Herstellers bei einer autorisierten Werkstatt 
oder Autohandler zu montieren. Der Unterbodenschutz wird ап den originalen Befestigungsbohrungen 
der Karosserie montiert. Bei Montage gemaB Herstellervorgaben werden keine anderen Karosserieteile 
beschadigt oder in Mitleidenschaft gezogen. 

@) Working requirements: 

Underbody Armour is designed for use and drive of the vehicle in conditions considere Ьу the саг 
manufacture. 
While driving the carat speed, cases of collisions with large obstacles and objects need to Ье excluded. 
ln the case of а collision with ап obstacle Underbody Armour and the vehicle must Ье inspected in а 
specialized саг repair stations for damage of the components and assemЫies and suitaЬility for further 
use. 

® Herstellervorgaben: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz ist gemaB den Vorgaben des Fahrzeugherstellers zu verwenden. Das 
Befahren und ZusammenstoBen von/mit Hindernissen und groBen Objekten ist zu unterlassen. Nach 
erfolgtem ZusammenstoB muss die Funktionsfahigkeit des Fahrzeuges und/oder entstandene Mangel 
von einer autorisierten Werkstatt uberpruft werden. 



@) Warranty: 
Warranty period - 12 months. 

@ Gewahr: 
Die Dauer der Gewahrleistung betragt 12 Monate. 

@) Warranty terms and conditions: 

Underbody Armour is installed оп the саг, with good condition of the body and the assemЫy parts (the саг, 
that was not involved in the accident). 
Absence of mechanical damages of the Underbody Armour caused Ьу а head-on crush; 
Compliance with all installation requirements; 
Absence of powder coating damages of the Underbody Armour; 
The manufacturer is not liaЬle for any damage caused to the vehicle, the life and health of people in the 
event of breach of the installation and using of Underbody Armour. The manufacturer has the right to 
change the design of Underbody Armour. 

@ Gewahrleistung: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz muss ohne Beschadigung und/oder Anderungen an Karosserie 
montiert worden sein. Es durfen keine Schaden durch die Kollision mit Hindernissen/Gegenstanden 
entstanden sein. Die Vorgaben der Montageanleitung mussen exakt eingehalten werden. Es durfen 
keine Schaden/Kratzspuren an der Pulverbeschichtung vorhanden sein. Der Hersteller ubernimmt keine 
Haftung Юг Fahrzeugschaden jedweder Art und gesundheitliche Gefahrdungen durch fehlerhafte 
Montage und Nutzung des Unterbodenschutzes. Der Hersteller behalt sich vor, Design und 
Konstruktionsanderungen des Unterbodenschutzes zu andern. 

AII products are certified 

Alle Produkte sind zertifiziert 

� 

ISO 
� 
TS 16949 
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EN Regular fasteners 
DE Originale montageteile 

EN Regular fasteners 
DE Originale montageteile 

EN Screw а several turns 
DE FUr wenigen Umdrehungen befestigen 

EN Loosen bolts 
DE Bolzen lockern 

EN Movement Arrow 
DE Bewegungsrichtung 

EN Location/Position Arrow 
DE Amordrung/Positionsrichtung 

EN Screw Arrow 
DE Drehungsrichtung 



1 2 

MlO М10х40 

EN Ratchet 

DE Ratsche 

3 

хЗ .010 хЗ 

EN Office Knife 

DE Buromesser 
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@) Mounting requirements: 

Underbody Armour is developed individual for each саг model. 
Underbody Armour must Ье mounted according to installation manual Ьу ап authorized саг dealer ог Ьу а 
special саг repair stations. 
Underbody Armour is to Ье installed to original points and holes of the power units of the саг. 
lnstalled properly Underbody Armour doesn't scrape another parts and assemЫy of the саг. 

® Montageanleitung: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz wurde fur jedes Fahrzeug individuell entwickelt. Der Unterfahr­
/Unterbodenschutz ist gemaB lnstallationsanleitung des Herstellers bei einer autorisierten Werkstatt 
oder Autohandler zu montieren. Der Unterbodenschutz wird ап den originalen Befestigungsbohrungen 
der Karosserie montiert. Bei Montage gemaB Herstellervorgaben werden keine anderen Karosserieteile 
beschadigt oder in Mitleidenschaft gezogen. 

@) Working requirements: 

Underbody Armour is designed for use and drive of the vehicle in conditions considere Ьу the саг 
manufacture. 
While driving the carat speed, cases of collisions with large obstacles and objects need to Ье excluded. 
ln the case of а collision with ап obstacle Underbody Armour and the vehicle must Ье inspected in а 
specialized саг repair stations for damage of the components and assemЫies and suitaЬility for further 
use. 

® Herstellervorgaben: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz ist gemaB den Vorgaben des Fahrzeugherstellers zu verwenden. Das 
Befahren und ZusammenstoBen von/mit Hindernissen und groBen Objekten ist zu unterlassen. Nach 
erfolgtem ZusammenstoB muss die Funktionsfahigkeit des Fahrzeuges und/oder entstandene Mangel 
von einer autorisierten Werkstatt uberpruft werden. 



@) Warranty: 
Warranty period - 12 months. 

@ Gewahr: 
Die Dauer der Gewahrleistung betragt 12 Monate. 

@) Warranty terms and conditions: 

Underbody Armour is installed оп the саг, with good condition of the body and the assemЫy parts (the саг, 
that was not involved in the accident). 
Absence of mechanical damages of the Underbody Armour caused Ьу а head-on crush; 
Compliance with all installation requirements; 
Absence of powder coating damages of the Underbody Armour; 
The manufacturer is not liaЬle for any damage caused to the vehicle, the life and health of people in the 
event of breach of the installation and using of Underbody Armour. The manufacturer has the right to 
change the design of Underbody Armour. 

@ Gewahrleistung: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz muss ohne Beschadigung und/oder Anderungen an Karosserie 
montiert worden sein. Es durfen keine Schaden durch die Kollision mit Hindernissen/Gegenstanden 
entstanden sein. Die Vorgaben der Montageanleitung mussen exakt eingehalten werden. Es durfen 
keine Schaden/Kratzspuren an der Pulverbeschichtung vorhanden sein. Der Hersteller ubernimmt keine 
Haftung Юг Fahrzeugschaden jedweder Art und gesundheitliche Gefahrdungen durch fehlerhafte 
Montage und Nutzung des Unterbodenschutzes. Der Hersteller behalt sich vor, Design und 
Konstruktionsanderungen des Unterbodenschutzes zu andern. 

AII products are certified 

Alle Produkte sind zertifiziert 

� 

ISO 
� 
TS 16949 



1:1 MONTAGEEINLEITUNG FUR VERTEILGETRIEBESCHUTZ

Underbody Armour for: 

Ford Ranger {2012-2015; 2016-2018; 2019-) 
Ford Ranger Raptor {2019-) 

2111.1878.1.3; 2333.1878.1; 2333.1878.1.6 

WWW.RIVAL4X4.COM 
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EN Regular fasteners 
DE Originale montageteile 

EN Regular fasteners 
DE Originale montageteile 

EN Screw а several turns 
DE FUr wenigen Umdrehungen befestigen 

EN Loosen bolts 
DE Bolzen lockern 

EN Movement Arrow 
DE Bewegungsrichtung 

EN Location/Position Arrow 
DE Amordrung/Positionsrichtung 

EN Screw Arrow 
DE Drehungsrichtung 



1 

MlO 

/ 2 � 

EN Ratchet 

DE Ratsche 

3 

х2 МlОхЗО х4 fZflO х4 

EN Office Knife 

DE Buromesser 
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@) Mounting requirements: 

Underbody Armour is developed individual for each саг model. 
Underbody Armour must Ье mounted according to installation manual Ьу ап authorized саг dealer ог Ьу а 
special саг repair stations. 
Underbody Armour is to Ье installed to original points and holes of the power units of the саг. 
lnstalled properly Underbody Armour doesn't scrape another parts and assemЫy of the саг. 

® Montageanleitung: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz wurde fur jedes Fahrzeug individuell entwickelt. Der Unterfahr­
/Unterbodenschutz ist gemaB lnstallationsanleitung des Herstellers bei einer autorisierten Werkstatt 
oder Autohandler zu montieren. Der Unterbodenschutz wird ап den originalen Befestigungsbohrungen 
der Karosserie montiert. Bei Montage gemaB Herstellervorgaben werden keine anderen Karosserieteile 
beschadigt oder in Mitleidenschaft gezogen. 

@) Working requirements: 

Underbody Armour is designed for use and drive of the vehicle in conditions considere Ьу the саг 
manufacture. 
While driving the carat speed, cases of collisions with large obstacles and objects need to Ье excluded. 
ln the case of а collision with ап obstacle Underbody Armour and the vehicle must Ье inspected in а 
specialized саг repair stations for damage of the components and assemЫies and suitaЬility for further 
use. 

® Herstellervorgaben: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz ist gemaB den Vorgaben des Fahrzeugherstellers zu verwenden. Das 
Befahren und ZusammenstoBen von/mit Hindernissen und groBen Objekten ist zu unterlassen. Nach 
erfolgtem ZusammenstoB muss die Funktionsfahigkeit des Fahrzeuges und/oder entstandene Mangel 
von einer autorisierten Werkstatt uberpruft werden. 



@) Warranty: 
Warranty period - 12 months. 

@ Gewahr: 
Die Dauer der Gewahrleistung betragt 12 Monate. 

@) Warranty terms and conditions: 

Underbody Armour is installed оп the саг, with good condition of the body and the assemЫy parts (the саг, 
that was not involved in the accident). 
Absence of mechanical damages of the Underbody Armour caused Ьу а head-on crush; 
Compliance with all installation requirements; 
Absence of powder coating damages of the Underbody Armour; 
The manufacturer is not liaЬle for any damage caused to the vehicle, the life and health of people in the 
event of breach of the installation and using of Underbody Armour. The manufacturer has the right to 
change the design of Underbody Armour. 

@ Gewahrleistung: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz muss ohne Beschadigung und/oder Anderungen an Karosserie 
montiert worden sein. Es durfen keine Schaden durch die Kollision mit Hindernissen/Gegenstanden 
entstanden sein. Die Vorgaben der Montageanleitung mussen exakt eingehalten werden. Es durfen 
keine Schaden/Kratzspuren an der Pulverbeschichtung vorhanden sein. Der Hersteller ubernimmt keine 
Haftung Юг Fahrzeugschaden jedweder Art und gesundheitliche Gefahrdungen durch fehlerhafte 
Montage und Nutzung des Unterbodenschutzes. Der Hersteller behalt sich vor, Design und 
Konstruktionsanderungen des Unterbodenschutzes zu andern. 

AII products are certified 

Alle Produkte sind zertifiziert 

� 

ISO 
� 
TS 16949 



EN

Ford Ranger (2012-2015; 2016-2018; 2019- )
Underbody Armour for:

WWW.RIVAL4X4.COM

DE

FUEL TANK PROTECTION INSTALLATION MANUAL

MONTAGEEINLEITUNG FÜR KRAFTSTOFFTANKSCHUTZ

2111.1845.2.3; 2333.1845.2.6; 2333.1845.2 



2

Schraube herausdrehen

Schraube eindrehen und festziehen

Schraube wenige Umdrehungen eindrehen

Schraube wenige Umdrehungen lösen

Blickrichtung / Postionsrichtung

Drehrichtung



3

EN Ratchet
DE Ratsche

1

7

2 3 4 5 6

x1x1 x1 M10x65/32.5 x2 M10 x1x1

8

x5

9

M10x20 M10x30x2 10 x7
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ver.2



EN Regular fasteners 
DE Originale montageteile 

EN Regular fasteners 
DE Originale montageteile 

EN Screw а several turns 
DE F0r wenigen Umdrehungen befestigen 

EN Loosen bolts 
DE Bolzen lockern 

EN Drill 
DE Bohrer 

Е N Screwd river 
DE Schraubenzieher 

EN Office Knife 
DE B0romesser 



EN Ratchet 

DE Ratsche S - 13; 

1 � 2� 3� 4 5 � 6 � 
xl xl xl �1 М8х2O х4 08 х4 
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@ Mounting requirements: 

Underbody Armour is developed individual for each саг model. 
Underbody Armour must Ье mounted according to installation manual Ьу an authorized саг dealer ог Ьу а 
special саг repair stations. 
Underbody Armour is to Ье installed to original points and holes of the power units of the саг. 
lnstalled properly U nderbody Armour doesn't scrape another parts and assemЫy of the саг. 

@ Montageanleitung: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz wurde Юг jedes Fahrzeug individuell entwickelt. Der Unterfahr­
/Unterbodenschutz ist gema� lnstallationsanleitung des Herstellers bei einer autorisierten Werkstatt 
oder Autohandler zu montieren. Der Unterbodenschutz wird an den originalen Befestigungsbohrungen 
der Karosserie montiert. Bei Montage gema� Herstellervorgaben werden keine anderen Karosserieteile 
beschadigt oder in Mitleidenschaft gezogen. 

@Working requirements: 

Underbody Armour is designed for use and drive of the vehicle in conditions considere Ьу the саг 
manufacture. 
While driving the carat speed, cases of collisions with large obstacles and objects need to Ье excluded. 
ln the case of а collision with ап obstacle Underbody Armour and the vehicle must Ье inspected in а 
specialized саг repair stations for damage of the components and assemЫies and suitability for further 
use. 

@ Herstellervorgaben: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz ist gema� den Vorgaben des Fahrzeugherstellers zu verwenden. Das 
Befahren und Zusammensto�en von/mit Hindernissen und gro�en Objekten ist zu unterlassen. Nach 
erfolgtem Zusammensto� muss die Funktionsfahigkeit des Fahrzeuges und/oder entstandene Mangel 
von einer autorisierten Werkstatt uberpruft werden. 



@) Warranty: 
Warranty period - 12 months. 

® Gewahr: 
Die Dauer der Gewahrleistung betragt 12 Monate. 

@) Warranty terms and conditions: 

Underbody Armour is installed оп the саг, with good condition of the body and the assemЫy parts (the саг, 
that was not involved in the accident). 
Absence of mechanical damages of the Underbody Armour caused Ьу а head-on crush; 
Compliance with all installation requirements; 
Absence of powder coating damages of the Underbody Armour; 
The manufacturer is not liaЫe for any damage caused to the vehicle, the life and health of people in the 
event of breach of the installation and using of Underbody Armour. The manufacturer has the right to 
change the design of Underbody Armour. 

@ Gewahrleistung: 

Der Unterfahr-/Unterbodenschutz muss ohne Beschadigung und/oder Anderungen an Karosserie 
montiert worden sein. Es durfen keine Schaden durch die Kollision mit Hindernissen/Gegenstanden 
entstanden sein. Die Vorgaben der Montageanleitung mOssen exakt eingehalten werden. Es dOrfen 
keine Schaden/Kratzspuren an der Pulverbeschichtung vorhanden sein. Der Hersteller Obernimmt keine 
Haftung Юг Fahrzeugschaden jedweder Art und gesundheitliche Gefahrdungen durch fehlerhafte 
Montage und Nutzung des Unterbodenschutzes. Der Hersteller behalt sich vor, Design und 
Konstruktionsanderungen des Unterbodenschutzes zu andern. 

AII products are certified 

Alle Produkte sind zertifiziert 

� 

ISO 
� 
TS 16949 

















EN

Ford Ranger (2015-2019; 2019-)
Underbody Armour for:

2111.1881.1.3;  2333.1881.1.6

WWW.RIVAL4X4.COM

DE

UNDERBODY ARMOUR INSTALLATION MANUAL
(DIFFERENTIAL)

MONTAGEEINLEITUNG FÜR UNTERBODENSCHUTZSYSTEM
(DIFFERENZIALSCHUTZ)

ver.2



2

ver.2



3

EN Ratchet
DE Ratsche

1

7

2 3 4 5 6

x4x2 x4 x4M12 M8x1612

x2

x1

8

S - 17;
S - 19

A

B

M8x25 x1

ver.2



4

FRONT

1

1

B

ver.2



5

FRONT

A M12=81 Nm

M8=30 Nm

3;4

2

6;7

5;7

A

A

B B

ver.2



6

ver.2



7

ver.2


	2333.1841.1.6, 2333.1842.1.6, 2333.1843.1.6, 2333.1844.1.6 Инструкция по установке
	2333.1876.1, 2111.1876.1.3, 2333.1876.1.6 Инструкция по установке
	2333.1877.1, 2111.1877.1.3, 2333.1877.1.6 Инструкция по установке
	2333.1878.1, 2111.1878.1.3, 2333.1878.1.6 - Инструкция по установке
	2333.1845.2; 2333.1845.2.6; 2111.1845.2.3 Инструкция по установке
	2333.1862.1; 2333.1862.1_6; 2111.1862.1.3_Ford _Ranger_15_ZB_Adblue_instr_ENG
	2111.1863.1.3_21
	2111.1881.1.3, 2333.1881.1.6 Инструкция по установке



